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Al.

To mapAadelypa aUTO MAPAKivVNOE KATIOLOV TTATOUTOo Vo LABeL Tov (810
XOQULPETIONO 0” Eva KopaKkL. a oAU Kalpo komale patata’ kabe popa
TIOU TO TOUAL Sev amavtouog, o manoutong ocuvnOe va AfeL: «Kpipa
OTOV KOTIO MOV (NA: €xaoa to AAdL KaL Tov KOTIo ou)».

Av 0w Tuyaia, omwg cupPaivel cuvnBwc, xaoouv tnv e€ouaia, ToTE yivetal
aVTIANTITO (R: ToTE KataAaBaivouv) moco unnpéav otepnuévol amnod ¢ilouc (A:
TLOOO0 TOoUG EAetav oL pidot). Auto eival mou Aéve OTL elme o TapkuVLOG, OTav ATAV
e€OpLoTog: «Tote (Hovov) katdaAafa moloug eixa motol ¢ ¢piAoug, ToLloug
ATLOTOUC, OTaV SEV UIOPOoUoa TILA VA avTATIoSwWow TN XAapn oUTE O€ EKELVOUG
oUTE O€ auToUC».

H Mopkia, n ouluyog Tou BpouTtou, otav £épabe to oxESL0 TOU AvTpa TG va
dolodovnoel Tov Kaioapa (A: yia tn doAodovia tou Kaiocapa), Atnoe eva
poxatpakt (A: Eupadt) pavikiouplota Taxa yia va KOYeL ta voxLa TG Kal
avtotpavpatiotnke W avuto, kabwg tng yAlotpnoe 6nBev tuxaia. 'Emelta o
Bpoutog, adol kAnBnke otnv kpePfatokdpapd (tng) amo ta Eedpwvntd TwV
UTINPETPLWY, APOE yLa va TN LOAWOEL, yLaTi Taxa (KaTd Tn YVwn Tou) ixe KAEPEL
TNV TEXVN TOU poviKloupioTta

Bla.

parem - pari

diu = diutius
inopes = inopum
hoc = haec

quos = qua

neutris = neuter
cultellum - cultelli
unguium —> ungues



se = mihi
eam = eius

B1p.

«ld exempla sutores quosdam incitaverunt/re»

B2.

docéret = doctu
respondébat = respondendo
solébat = solentium

perdidi 2 perdam

fit = faciendus

cecidérunt = casuris

fuerint =2 sunto

dixisse = diceremur

ferunt = fert

referre 2 referre
interficiendo = interfice
cognovisset = cognoscetis
elapso > elaberentur
resecandorum = resecuerit
obiurgandam - obiurgavisse

MNMao.
vocatus = postquam vocatus est

OPLOTIKN =2 KOG eVOLAPEPEL LOVO aTto Xpovikr drtoPn SnAWVEL To
TIPOTEPOXPOVO OTO MAPEABOV

rip.

Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem = “Quos fidos amicos
habui?”



ry.

Porcia, Bruti uxor, cultellum tonsorium poposcit 2 Homines dicunt
Porciam, Bruti uxorem, cultellum tonsorium poposcisse

ris.

quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem = quod Tarquinius dixisse
fertur exulans

‘EXouHe dpon tou AaTviopoU eMeLdn €XOUUE TTABNTIKO AEKTIKO pripa. To
Tarquinium pmnaivel 0€ OVOLLOLOTIKI KOl YLVETOL UTTOKE(LEVO KOlL TOU
pnuatog fertur kat tou avtikeluévou dixisse. H petoxn exulantem
umaivel oe ovopaotiki (exulans) yla va elval cuvnupEéVn oTo
UTTOKELMEVO.

Ma.

Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum docéeret parem
salutationem >

Id exemplum sutorem quondam incitat, ut corvum doceat parem
salutation

Me prjpa e€aptnong apkTkoL xpovou (incitat) o xpOvog Tou pAKATOC
otn BouAntikn mpotaon aAAA&lel kal yivetal eveotwtag (doceat)
oUUPWVA LE TOUG KOVOVEG TNG akoAouBilag Twv Xpovwy

r2p.
Quodsi caderent = intellegeretur (mapov)

Quodsi cecidissent = intellectum esset (mapeABov)



r2y.
a) TEALKA TPOTAON
Brutus ut eam obiurgaret venit
B) avadoplkoteAlkn mpotTacn
Brutus qui eam obiurgaret venit
y) Zourtivo
Brutus eam obiurgatum venit
8) Fevikn yepouvdiouv + causa/gratia
Brutus eam obiurgandi causa/gratia venit

=> Yroxpewtikr) yepouvdiakn €AEn: Brutus eius obiurgandae
causa/gratia venit



